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Jeg er uenig i det du sier, men jeg vil til min død forsvare din rett til å si det.

– Evelyn Beatrice Hall

 

THE FRIENDS OF VOLTAIRE, 1906


TIRSDAG, 9. MAI

I

DET GIFTIGE TREET


KAPITTEL 1

Lysglimtet bekymret ham.

Det var kun et kort glimt av hvitt lys, eller kanskje det var gult. Var det en refleksjon i vannet? Kom det fra land på den andre siden, på motsatt side av den fredfulle bukten med det turkise vannet?

Men det var vel ingen fare her? På dette vakre og avsidesliggende feriestedet? Her befant han seg langt borte fra medienes intense søkelys og de skulende blikkene fra folk som ville ham vondt.

Roberto Moreno myste ut av vinduet. Han var bare i slutten av trettiårene, men hadde likevel litt nedsatt syn. Han dyttet brillene lenger inn på nesen og studerte omgivelsene – hagen rett på utsiden, den lille hvite stranden og det bølgende turkise vannet. Det var virkelig vakkert der. Og isolert. Det lå avsides og var ikke lett tilgjengelig, det var vanskelig å komme seg dit usett. Han så ingen båter som lå og duppet i vannet. Og hvis en av fiendene hans hadde fått nyss om at han befant seg her, og hadde kommet seg usett gjennom industriområdet på den lille fliken av land på motsatt side av vannet, et par kilometer unna, og sto klar med en rifle, så ville både avstanden og den disige luften, grå av all forurensingen, gjøre at vedkommende umulig ville klare å sikte ordentlig.

Han så ikke flere lysglimt. Du er trygg, selvfølgelig er du trygg. Men Moreno var likevel litt på vakt. Akkurat som Martin Luther King og Gandhi, var han aldri helt trygg. Det kunne alltid være noen som var ute etter ham. Sånn var livet hans. Han var ikke redd for å dø, men han var redd for at han skulle dø før han hadde fått fullført alt han skulle. Han var fortsatt ung, og han hadde fortsatt mye ugjort. Arrangementet han nettopp hadde organisert, for bare en times tid siden, for eksempel – et stort arrangement, som sikkert kom til å tiltrekke seg mye oppmerksomhet blant folk, var bare et av mange han hadde planlagt å gjennomføre det neste året.

Og langt i det fjerne ventet en bekymringsfri tilværelse.

Den småkorpulente mannen, kledd i en enkel beige dress, med hvit skjorte og marineblått slips – som en karikatur på en turist i Karibia – snudde seg, tok kaffekannen som en hotellansatt nettopp hadde kommet med, og skjenket i to kopper, før han satte seg i sofaen igjen. Han rakte en av koppene til journalisten som holdt på å gjøre klar en liten opptaker.

«Vil du ha melk eller sukker i kaffen, señor de la Rua?»

«Nei, takk.»

De snakket spansk, noe Moreno snakket flytende. Han kunne ikke fordra engelsk og snakket det aldri med mindre han måtte. Han hadde aldri klart å legge fra seg aksenten fra New Jersey når han snakket morsmålet sitt. Så han sa «hu» istedenfor «henne», «sjæl» istedenfor «selv» og «trur» istedenfor «tror». Måten han snakket på, minnet ham om livet i statene i barne- og ungdomsårene – om faren, som alltid jobbet og ellers levde et enkelt og edruelig liv, og om moren, som ikke var fullt så edruelig. Det minnet ham om grå og triste nabolag og gutter fra skolen som mobbet ham. Helt til redningen kom, da familien hadde flyttet til et finere sted enn South Hills. Til et sted der til og med språket var finere: mykere og mer elegant.

«Du kan gjerne si Eduardo,» sa journalisten.

«Og du kan kalle meg Roberto.»

Han het egentlig «Robert», men han syntes det hørtes mer ut som en advokat som jobbet på Wall Street, en politiker i Washington eller en general som lot unge menn fra hjemtraktene ligge døde igjen på slagmarken i et fremmed land og gjødsle jorden med blod.

Derfor kalte han seg Roberto.

«Så du bor i Argentina,» sa Moreno til journalisten, en slank mann med begynnende måne, kledd i en blå skjorte uten slips og en tynnslitt sort dress. «Buenos Aires»?

«Det stemmer.»

«Vet du hva navnet betyr?»

De la Rua sa at, nei, det visste han ikke, han var ikke fra byen opprinnelig.

«Det betyr ‘god luft’, selvfølgelig.» sa Moreno. Han leste mye – gjerne flere bøker i uken, og mye latinamerikansk litteratur og historie. «Men luften det refereres til, var i Sardinia i Italia, ikke i Argentina. Navnet kommer fra en liten landsby på en åskam over byen Cagliari. Det var en ganske stram odør, la oss kalle det det, som steg opp fra den gamle byen og mot landsbyen som lå på oversiden. Den ble derfor kalt Buen Ayre. Den spanske oppdageren som først kom til Buenos Aires, oppkalte stedet etter den lille landsbyen ved Cagliari. Men nå snakker jeg om de første utenforstående som slo seg ned i byen. De ble jaget eller utslettet av de innfødte, som ikke satte særlig pris på europeiske oppdagere.»

«Til og med de små anekdotene dine viser en dårlig skjult forakt for kolonialisme,» sa de la Rua.

Moreno lo, men humoren forsvant fort, og han kastet på nytt et raskt blikk ut av vinduet.

Det forbannede lysglimtet. Men han kunne fortsatt ikke se noe annet enn trær og planter i hagen, og gjennom disen, den smale stripen av land to kilometer borte. Det lille hotellet lå på sørvestkysten av New Providence, en av Bahamasøyene, hvor Nassau også ligger, og dette området var stort sett ubebodd. Eiendommen var inngjerdet og bevoktet. Hagen utenfor tilhørte kun dette rommet, og var omgitt av høye gjerder mot nord og sør. Stranden lå på vestsiden.

Det var ingen utenfor. Det kunne ikke være noen der.

Bortsett fra en fugl, kanskje. Eller løv som ble tatt av vinden.

Simon hadde nettopp sjekket området. Moreno kastet et blikk på den kraftige brasilianske mannen. Han hadde mørke trekk og var en mann av få ord. Han var kledd i en pen dress – Morenos livvakt kledde seg bedre enn han selv gjorde, men uten å være prangende. Simon var i trettiårene, og som livvakter flest så han ganske røff og truende ut. Men han var aldeles ikke noen kjeltring. Han hadde tidligere vært offiser i Forsvaret, før han hadde begynt som sikkerhetskonsulent da han var ferdig i tjenesten.

Og han var dyktig i jobben sin. Simon snudde raskt på hodet; han hadde lagt merke til at sjefen hans hadde fått et bekymret uttrykk i ansiktet, og gikk fort bort til vinduet og kikket ut.

«Det var bare et lysglimt,» forklarte Moreno.

Livvakten foreslo at de skulle trekke for gardinene.

«Nei, jeg tror ikke det.»

Moreno syntes at Eduardo de la Rua, som hadde flydd dit fra byen med den gode lukten for egen regning, og på økonomiklasse, fortjente å nyte den fine utsikten. Mest sannsynlig var han ikke akkurat bortskjemt når det gjaldt luksus, siden han var en hardtarbeidende og gravende journalist, som var kjent for å skrive sannferdige artikler, og ikke en som skrev intetsigende saker om næringsliv og politikk. Moreno bestemte seg også for at han skulle ta med seg mannen på den glimrende restauranten på South Cove hotell og spandere en bedre lunsj på ham.

Simon kastet et nytt blikk ut av vinduet. Så gikk han tilbake og satte seg i stolen og plukket opp et blad.

De la Rua trykket inn opptaksknappen på opptakeren. «Er det greit at vi begynner?»

«Sett i gang.» Moreno fortrengte bekymringen og rettet oppmerksomheten mot journalisten.

«Mr. Moreno, bevegelsen din, ‘Myndiggjøring av lokalbefolkningen’ – MAL, har nettopp åpnet en avdeling her i Argentina, den første her i landet. Kan du fortelle litt om hvordan du fikk ideen til denne bevegelsen? Og hva organisasjonen din står for?»

Moreno hadde svart på dette spørsmålet mange ganger. Hva han svarte, kom helt an på hva slags journalist eller forsamling han hadde foran seg, men hovedbudskapet var enkelt nok: å oppmuntre lokalbefolkningen til ikke å la seg påvirke eller styres av amerikanske myndigheter eller amerikanske selskaper og deres handelsøkonomi. Dette skulle gjøres ved hjelp av mikrolån og bærekraftige mikrobedrifter innenfor landbruksdrift og handel.

Han svarte journalisten: «Vi er imot utvikling av amerikanske forretningsinteresser og amerikanske myndigheters sosiale støtteprogrammer og nødhjelpsordninger, som i utgangspunktet bare fører til at vi blir mindre selvstendige og mer avhengige av hjelp utenfra. Vi blir ikke sett på som mennesker; vi blir sett på som billig arbeidskraft og et marked for amerikanske handelsvarer. Ser du hvilken ond sirkel det er? Våre folk blir utnyttet i fabrikker eid av amerikanske selskaper, for så å bli tvunget til å kjøpe produkter fra de samme selskapene.»

«Jeg har skrevet en del om økonomiske investeringer i Argentina og andre land i Sør-Amerika, og jeg kjenner til organisasjonen din. Dere investerer også i bedriftsmarkedet, så man kan kanskje si at dere er imot kapitalisme, samtidig som dere omfavner den?»

Moreno strøk det halvlange håret sitt bakover; det var i utgangspunktet sort, men selv om han ikke var så gammel, hadde han allerede begynt å få gråstenk i håret. «Nei, jeg er imot feil type kapitalisme – særlig det amerikanske synet på kapitalisme. Jeg bruker økonomi som et våpen. Det er bare tullinger som tror at ideologi alene kan endre verden. Ideer er roret som styrer retningen, men penger er propellen som får ting til å gå fremover.»

Journalisten smilte. «Det skal jeg bruke som overskrift i artikkelen. Men jeg har lest at enkelte ser på deg som en revolusjonær.»

«Jeg er vel egentlig bare storkjeftet.» Moreno smilte kort, før han sa alvorlig: «Men husk dette, mens verdens øyne er rettet mot Midtøsten, har folk gått glipp av tilblivelsen av en ny og stor aktør – Latin-Amerika. Og det er det jeg representerer. Den nye ordenen. Vi kan ikke lenger ignoreres.

Roberto Moreno reiste seg og gikk bort til vinduet igjen.

Midt i hagen sto et stort Poisonwood-tre. Det var bortimot tolv meter høyt. Han tilbrakte mye tid på rommet, og han likte å stå og se på dette treet gjennom vinduet. Han følte en merkelig slags tilknytning til treet. Slike Poisonwood-trær var både imponerende, nyttige og vakre. De var også, som det engelske navnet antydet, giftige. Hvis man fikk pollenstøv, eller røyk fra brent treverk eller løv, i lungene, kunne det føre til sterke, og i noen tilfeller ulidelige, allergiske reaksjoner. Paradokset var at blomstene på dette giftige treet ga næring til de vakre Bahamas-sommerfuglene, og hvitkroneduene livnærte seg på treets bær.

Jeg og dette treet er ganske like, tenkte Moreno. Det var kanskje en god vinkling på artikkelen. Jeg må nevne det for –

Der var lysglimtet igjen.

I løpet av et brøkdels sekund: En ørliten bevegelse fikk de få løvbladene på treet til å bevre, og det store vinduet han sto foran, eksploderte plutselig. Glass ble krystallisert og splintret i millioner av pulveriserte biter, og det kjentes ut som om det begynte å brenne i brystet hans.

Moreno ble plutselig klar over at han lå på sofaen, en og en halv meter unna vinduet.

Men … men hva var det som skjedde? Hva er dette? Jeg holder på å besvime. Jeg besvimer.

Jeg får ikke puste.

Han stirret på treet. Han så det klarere nå som vinduet ikke filtrerte fargene. Grenene vaiet i den svale vinden som kom inn fra havet. Løvet beveget seg sakte, frem og tilbake, opp og ned. Nesten som om treet og bladene pustet for ham. For han klarte ikke å puste selv, ikke med den brennende smerten i brystet.

Han hørte at noen skrek, ropte på hjelp.

Blod. Det var blod overalt.

Han la merke til solnedgangen, himmelen som ble mørkere og mørkere. Men var det ikke morgen? Moreno så plutselig for seg kona si, sønnen og datteren, som begge var tenåringer. Så klarte han ikke lenger å fokusere, samle tankene. Det eneste han la merke til var treet.

Giftig og kraftfullt, giftig og kraftfullt.

Den brennende følelsen i brystet begynte å gi seg, forsvant gradvis. Han kjente at en tåre rant nedover kinnet. En tåre av lettelse.

Mørket ble enda mørkere.

Poisonwood-treet.

Det giftige treet …

Giftig …


MANDAG, 15. MAI

II

SEKVENS


KAPITTEL 2

«Er han på vei, eller er han ikke?» spurte Lincoln Rhyme, og prøvde ikke engang å legge skjul på at han var irritert.

«Det var noe som hadde dukket opp på sykehuset,» hørte han Thom si fra gangen eller kjøkkenet eller hvor han nå enn befant seg. «Han blir litt forsinket. Han skulle ringe så fort han har tid.»

«Noe. Det var jo veldig spesifikt. ‘Noe som hadde dukket opp på sykehuset’.»

«Det var det han sa.»

«Han er lege. Han burde være litt mer presis. Og han burde også komme til avtalt tid.»

«Ja, han er lege,» svarte Thom. «Og det betyr at han må ta hensyn til at det plutselig kan skje uforutsette ting, at det kan oppstå akutte situasjoner.»

«Men han sa ikke at det hadde dukket opp en akutt situasjon. Han sa at det hadde ‘dukket opp noe’. Jeg er satt opp til operasjon 26. mai, og jeg vil ikke at den skal bli utsatt. Det er allerede langt nok frem i tid som det er. Jeg skjønner ikke hvorfor han ikke kunne ha satt opp operasjonen tidligere.»

Rhyme kjørte den røde rullestolen sin, av merket Storm Arrow, bort til en dataskjerm. Han stoppet ved siden av Amelia Sachs, som satt i en kurvstol, iført sorte olabukser og en ermeløs sort topp. I det tynne kjedet rundt halsen hennes hang en gullmedaljong med en diamant og en perle. Det var tidlig på dagen, og vårsolen som skinte inn gjennom de østvendte vinduene, fikk det til å glitre vakkert i det røde håret hennes, som akkurat nå var pent dandert og satt opp i en knute ved hjelp av hårnåler. Rhyme rettet oppmerksomheten sin mot dataskjermen, og åstedsrapporten Sachs hadde utarbeidet. Han hadde nylig hjulpet New York-politiet med å løse en drapssak.

«Rapporten er så godt som ferdig,» sa Sachs.

De satt i stuen i Rhymes leilighet, som lå rett ved Central Park West på Manhattan. Det som i gamle dager, da den korrupte politikeren Bodd Tweed regjerte på Manhattan, sikkert hadde vært et stille og pent møblert rom, hvor den som bodde der, tok imot både gjester og eventuelle beilere, var nå et fullt funksjonelt etterforskningslaboratorium. Det var fullt av teknisk etterforskningsutstyr og forskjellige instrumenter, datamaskiner, ledninger og kabler. Kablene og ledningene som lå overalt på gulvet, gjorde at det dunket i Rhymes rullestol så fort han skulle flytte seg fra et sted i rommet til et annet. Vibrasjonen fra disse dunkene var noe Rhyme bare kunne føle fra skuldrene og opp.

«Legen er forsinket,» mumlet Rhyme surt til Sachs. Det var egentlig helt unødvendig å påpeke, siden hun hadde sittet bare tre meter fra ham da han hadde snakket med Thom om det. Men han var fortsatt irritert, og han følte seg litt bedre når han fikk luftet frustrasjonen ved å klage litt mer. Han løftet den høyre armen forsiktig mot berøringsflaten som styrte pekeren på skjermen, og scrollet gjennom de siste kapitlene av rapporten. «Bra.»

«Skal jeg sende den?»

Han nikket, og hun trykket på en tast. De sekstifem krypterte sidene forsvant ut i cyberspace og ville straks dukke opp på en skjerm ni kilometer unna, hos New York-politiets avdeling for åstedsetterforskning i Queens, hvor de ville spille en viktig rolle under rettssaken mot gjerningsmannen, som het Williams.

«Da var det gjort.»

Det var gjort… men de hadde fortsatt ikke vitnet i rettssaken mot narkobaronen som hadde sendt tolv- og trettenåringer ut i gatene i East New York for å drepe på hans kommando. Rhyme og Sachs hadde klart å finne og analysere bittesmå spor og avtrykk som hadde ført politiet fra en av ungdommenes skosåler til et butikkgulv på Manhattan, videre til gulvteppet på en Lexus sedan, og derfra til en restaurant i Brooklyn, for til slutt å ende opp i huset til Tye Williams selv.

Gjenglederen hadde ikke vært fysisk til stede da vitnet ble drept, han hadde ikke tatt i våpenet, og det var heller ingen beviser for at det var han som hadde beordret drapet. Dessuten var den unge drapsmannen livredd og ville aldri finne på å vitne mot ham. Men det var hinder som ikke hadde så stor betydning for påtalemyndigheten, siden Rhyme og Sachs hadde spunnet en tråd av beviser som begynte på åstedet og endte opp hjemme hos Williams.

Han kom til å tilbringe resten av livet i fengsel.

Sachs la hånden på Rhymes venstre arm, som var festet til rullestolen, helt ubrukelig. Han kunne se på de små musklene i ansiktet hennes, som så vidt var synlige under den bleke huden, at hun klemte rundt armen hans. Kvinnen reiste seg og strakte den lange kroppen. De hadde jobbet siden tidlig om morgenen med å ferdigstille rapporten. Hun hadde våknet klokken fem, han hadde våknet litt senere.

Rhyme la merke til at hun vred seg litt av smerte da hun gikk bort til bordet hvor kaffekoppen hennes sto. Leddgikten som plaget hoften og kneet hennes, hadde blitt verre den siste tiden. Ryggmargsskaden som hadde ført til at Rhyme ble lam, ble beskrevet som fatal, men i motsetning til Sachs hadde han aldri noen smerter.

Kroppene våre svikter oss alltid på en eller annen måte, uansett hvem vi er, tenkte han. Selv de som var friske og raske, og relativt fornøyde med tingenes tilstand, kunne bli plaget av mørke skyer i horisonten. Han syntes nesten litt synd på idrettsutøvere og vakre, unge mennesker som allerede nå hadde begynt å grue seg til den dagen kroppen kom til å forfalle.

Men for Rhyme selv var, ironisk nok, det motsatte tilfellet. Fra å være hardt skadet, nesten uten håp om bedring, hadde han sakte, men sikkert merket en positiv endring, mye takket være nye kirurgiske metoder og hans egen fandenivoldske innstilling til trening og risikofylte behandlingsmetoder.

Det minnet ham på at han fortsatt var irritert for at legen var forsinket til dagens møte angående den forestående operasjonen.

Så hørte han lyden av dørklokken, en lys og en noe mørkere tone etter hverandre.

«Jeg skal gå,» ropte Thom. Leiligheten var selvfølgelig innredet slik at den var brukervennlig for en som satt i rullestol, og Rhyme kunne lett ha sett på en skjerm hvem som sto på utsiden av døren, snakket med vedkommende og sluppet personen inn. Eller ikke (han likte ikke at folk bare «stakk innom en tur», og hadde en tendens til å sende dem av gårde igjen – ofte på en ganske brysk måte – med mindre Thom reagerte raskt og slapp dem inn).

«Hvem er det? Se etter før du slipper dem inn.»

Det kunne ikke være legen, Barrington, siden han hadde sagt at han skulle ringe så fort han hadde gjort seg ferdig med dette «noe» som hadde forsinket ham, og Rhyme var ikke i humør til å få besøk av noen andre.

Men om assistenten hans sjekket hvem det var først eller ikke, var tydeligvis ikke så nøye, for Lon Sellitto kom gående inn i stuen.

«Så du er hjemme, Linc.»

Man måtte ikke være et geni for å skjønne såpass.

Den kraftige etterforskeren satte kursen rett mot et fat med kaffe og kaker.

«Skal jeg sette på ny kaffe?» spurte Thom. Den slanke assistenten hadde på seg hvit skjorte, blått slips med blomster på og mørke bukser. I dag hadde han også mansjettknapper av ibenholt, eller var det onyks?

«Nei takk, Thom. Hallo, Amelia.»

«Hei, Lon. Hvordan går det med Rachel?»

«Det går fint. Hun har begynt med pilates. Merkelig ord. Det er en eller annen form for trening.» Sellitto var som vanlig kledd i en skrukkete brun dress og en like skrukkete pudderblå skjorte. Han hadde på seg et stripete rødt slips, som uvanlig nok var glatt som et høvlet trestykke. Han hadde vel nylig fått det i gave, tenkte Rhyme. Kanskje av kjæresten, Rachel. De var i mai måned, og det var vanligvis ikke tiden på året for den store gaveutvekslingen. Kanskje det hadde vært en bursdagspresang. Rhyme visste ikke når Sellitto hadde bursdag. Han visste ikke når noen andre hadde bursdag heller, for den saks skyld.

Sellitto nippet til kaffen mens han trykte i seg et wienerbrød. Han klarte det på to biter. Sellitto var på en evig slankekur.

Rhyme hadde jobbet med etterforskeren for mange år siden. De hadde vært partnere. Og det var Lon Sellitto som hadde fått Rhyme til å begynne å jobbe igjen etter ulykken. Ikke ved å stryke ham med hårene og smiske, men ved å tvinge ham til å komme i gang, gjøre noe, lette på ræva og begynne å oppklare kriminalsaker igjen (rettere sagt, i Rhymes tilfelle, bli sittende på ræva og begynne å løse kriminalsaker igjen). Men selv om de hadde et forhold som strakk seg langt tilbake i tid, kom Sellitto sjelden innom bare for å slå av en prat. Politiinspektøren jobbet med større saker og hadde kontor i Den store bygningen – One Police Plaza – og det var som regel han som var sjefsetterforskeren på saker hvor Rhyme ble hyret inn som konsulent. At han nå hadde kommet innom, var som et vardøger, et tegn på at noe var på gang.

«Så.» Rhyme studerte ham. «Har du noe spennende til meg, Lon? En interessant kriminalsak? Noe jeg kan bryne meg på?»

Sellitto nippet til kaffen og tygde på wienerbrødet. «Alt jeg vet er at jeg ble oppringt av noen i ledelsen, som lurte på om du var ledig for oppdrag. Jeg sa at du holdt på å gjøre deg ferdig med Williams-saken. Så fikk jeg beskjed om å innfinne meg her så fort som mulig, og at jeg skulle møte noen. De er visst på vei.»

«Noen? De?» spurte Rhyme syrlig. «Du er like lite spesifikk og presis som legen min, som ble forsinket på grunn av at ‘noe’ dukket opp. Kanskje det er smittsomt, som influensa.»

«Jeg kan ikke fortelle deg noe mer, Linc. Det er alt jeg vet.»

Rhyme kikket oppgitt på Sachs. «Jeg merker meg at ingen har ringt meg om dette. Har noen ringt deg, Sachs?»

«Jeg har ikke hørt et pip.»

«Det er sikkert på grunn av de andre greiene,» sa Sellitto.

«Hva slags greier?»

«Uansett hva det dreier seg om, så er det hemmelig. Og det må det fortsette å være.»

Dette høres jo absolutt ut som noe jeg kan bryne meg på, tenkte Rhyme.


KAPITTEL 3

Rhyme så opp på de to gjestene som kom inn i laboratoriet. De var totalt forskjellige. Den ene var en mann i femtiårene, som så ut som om han hadde vært yrkesmilitær. Han hadde på seg en helt ordinær dress – skulderpartiet avslørte at den ikke var skreddersydd – i mørkeblå, nesten sort, farge. Han hadde et firskårent ansikt, var glattbarbert og hadde solbrun hud og kortklippet hår, slik man ofte har i militæret. Sikkert en nåværende eller tidligere overinspektør i politiet, tenkte Rhyme.

Den andre var en kvinne som så ut som hun kunne være i begynnelsen av trettiårene. Hun hadde et par kilo for mye, men var ikke overvektig. I hvert fall ikke ennå. Det blonde håret så tørt og livløst ut, og hun hadde satt det opp i en litt gammelmodig frisyre, som ble holdt på plass av rikelige mengder med hårspray. Rhyme la merke til at den bleke huden i ansiktet var et resultat av litt overdreven bruk av sminke. Han kunne ikke se at hun hadde unormalt uren hud, så han antok at det var en motesak å bruke såpass mye pudder. Øynene var like sorte som munningen på en pistol, og hun brukte verken øyenskygge eller mascara, noe som gjorde at det kremfargede ansiktet så enda mer blast ut. De tynne leppene hennes var også fargeløse og tørre. Dette var nok ikke en munn som smilte i tide og utide, tenkte Rhyme.

Det hun festet blikket på, uansett om det var noe teknisk utstyr, et vindu eller Rhyme, stirret hun tomt på helt til hun enten skjønte hva det var, eller mente at det var fullstendig uinteressant. Hun hadde på seg en mørkegrå buksedrakt – heller ikke den av det kostbare slaget – og alle de tre plastknappene på jakken hadde en eller annen gang løsnet og blitt sydd på igjen. De sorte knappene satt ørlite grann skjevt, og Rhyme lurte på om hun hadde kjøpt en drakt som passet akkurat, men som hadde knapper med en farge hun ikke likte, og derfor hadde byttet dem ut selv. De lave sorte skoene var ulikt slitte og hadde nylig blitt pusset med skofarge for å dekke over slitemerkene.

Ja vel, så det er sånn det ligger an, tenkte Rhyme. Han trodde han skjønte hvem kvinnen jobbet for, og det gjorde ham bare enda mer nysgjerrig.

Sellitto nikket mot mannen. «Linc, dette er Bill Myers.»

Gjesten nikket. «Kriminalsjef, det er en ære å møte deg.» Han brukte tittelen Rhyme hadde hatt da han sist jobbet i New York-politiet, før han for noen år siden gikk av med pensjon på grunn av skaden han hadde pådratt seg. Dette bekreftet det Rhyme hadde tenkt: at Myers var en eller annen overinspektør i politiet. Med ganske høy grad.

Rhyme kjørte den elektriske rullestolen fremover og strakte ut hånden. Overinspektøren la merke til den noe stakkato bevegelsen, nølte litt, men tok så hånden hans. Rhyme la også merke til noe: Sachs hadde plutselig blitt litt stram, nesten anspent. Hun likte ikke at Rhyme brukte armen og hånden på den måten når det ikke var helt nødvendig, bare som en hyggelig gest for å etterkomme sosiale normer. Men Lincoln Rhyme klarte ikke å la være. De siste ti årene hadde han jobbet steinhardt med å prøve å endre sin egen skjebne. Han var stolt av de få kroppslige seirene han hadde oppnådd, og likte å vise dem fram, både for seg selv og andre.

Dessuten, hvorfor skulle man ikke være stolt over det man har oppnådd?

Myers presenterte den mystiske damen. Hun het Nance Laurel.

Et nytt håndtrykk. Det virket som det var mer tak i dette enn det hadde vært da han tok Myers’ hånd. Men Rhyme kunne selvfølgelig ikke være sikker på det. Selv om han hadde fått igjen litt førlighet i armen og hånden, hadde han ikke fått tilbake følelsen.

Laurels skarpe blikk studerte Rhymes tykke brune hårmanke, den store nesen hans og de nysgjerrige øynene. «Hallo,» sa hun bare.

«Og du jobber for statsadvokaten, regner jeg med. Kanskje til og med som assisterende statsadvokat?»

Han kunne ikke se noen fysisk reaksjon på kommentaren, som for så vidt bare var en antagelse fra hans side. Hun nølte, så svarte hun: «Ja, det stemmer.» Stemmen hennes var skarp, men hadde en myk undertone.

Sellitto fortsatte med å presentere Myers og Laurel for Sachs. Overinspektøren betraktet politikvinnen, som om han hadde hørt ryktet om henne også: at hun var en meget dyktig etterforsker. Rhyme la merke til at Sachs fikk en liten rykning i ansiktet idet hun gikk bort for å ta Myers i hånden. Hun rettet seg opp da hun gikk tilbake og satte seg i stolen. Han regnet med at det bare var han som så at hun raskt puttet to Ibux i munnen og svelget dem tørre. Uansett hvor store smerter hun hadde, tok hun aldri sterkere piller.

Det viste seg at Myers hadde kapteinsgrad, og ledet en politiavdeling Rhyme aldri hadde hørt om. Den var antageligvis nyopprettet: Enhet for spesialsaker. Myers’ selvsikre væremåte og de harde øynene hans fikk Rhyme til å tenke at avdelingen hans sikkert hadde stor innflytelse innen New York-politiet. Kanskje han var en fyr som på sikt var ute etter å komme seg inn i byens politiske kretser.

Rhyme selv hadde aldri vært særlig opptatt av renkespillet som ofte utspant seg i politiet, for ikke å snakke om i det politiske miljøet, i for eksempel Albany eller Washington. Det eneste som opptok ham for øyeblikket, var hvorfor denne mannen befant seg hos ham. At en avdelingssjef i New York-politiet, med en potensiell forbindelse til det politiske miljøet, dukket opp i hans leilighet, sammen med en assisterende statsadvokat med stram mine, tydet på at han ville bli tilbudt et oppdrag som kom til å holde den fordømte kjedsomheten, som etter ulykken hadde blitt hans verste fiende, på god avstand.

Han kjente at hjertet banket av forventning. Han kjente det av åpenbare grunner ikke i brystet, men i tinningen.

Bill Myers nikket mot Nance Laurel og sa: «Jeg skal la Nance gi dere en rendering av situasjonen.»

Rhyme sendte Sellitto et megetsigende blikk, men Sellitto overså det. «Rendering.» Rhyme mislikte sterkt slike påtatte og jålete fraser, som byråkrater og journalister ofte brukte når de snakket. «Omkalfatrende livsopplevelse» var et annet uttrykk han stadig hadde hørt i det siste. «Politisk korrekt reposisjonering» var et annet. Det var like ille som en middelaldrende kvinne med knallrøde fargede striper i håret, eller folk som tatoverte seg i ansiktet.

Det ble stille et øyeblikk, før Laurel sa: «Kriminalsjef –»

«Kall meg Lincoln. Jeg er ikke ansatt i politiet lenger.»

Det ble stille igjen.

«Ja vel, Lincoln,» fortsatte Laurel. «Jeg har en sak som skal opp for retten, og på grunn av enkelte uvanlige omstendigheter ble det foreslått at du kanskje kunne lede etterforskningen, hvis du har mulighet til det. Du og etterforsker Sachs. Jeg forstår det slik at dere jevnlig jobber sammen.»

«Det stemmer, det.» Han lurte på om assisterende statsadvokat Laurel alltid var så formell. Han så for seg at hun var det.

«La meg forklare,» fortsatte hun. «Forrige tirsdag, niende mai, ble en amerikansk statsborger drept på et luksushotell på Bahamas. Det lokale politiet etterforsker saken, men jeg har opplysninger som indikerer at drapsmannen er amerikaner, og at han nå befinner seg i USA. Antageligvis i New York-området.»

Hun tok en slags tenkepause før nesten hver setning. Veide hun sine ord med omhu? Eller tenkte hun på konsekvensene hvis hun ordla seg feil?

«Jeg har ingen planer om å få gjerningsmannen stilt for retten for drap. Det er vanskelig å opprette tiltale mot noen som har begått en kriminell handling i et annet land. Det er selvfølgelig mulig, men det vil være en prosess som vil ta lang tid å få gjennom rettssystemet. Hun nølte en anelse. «Og det er av største viktighet at vi jobber raskt.»

Hvorfor det, tro, tenkte Rhyme.

Noe å bryne seg på …

Laurel fortsatte. «Det er mulig at det kan dukke opp flere andre tiltaler her i New York i kjølvannet av dette.»

«En sammensvergelse,» sa Rhyme. Det var det første han hadde tenkt på da han hørte hva Laurel sa. «Godt, godt. Det kan jeg like. Basert på at drapet ble planlagt her.»

«Nettopp,» sa Laurel. «Drapet ble bestilt av en person som bor her i New York. Og derfor ligger det innenfor min jurisdiksjon.»

Som alle som jobbet, eller hadde jobbet, i politiet, kjente Rhyme lovverket like godt som enhver advokat. Han husket den aktuelle ordlyden i loven om nasjonal sikkerhet: En person er skyldig i en sammensvergelse når vedkommende – med vitende og vilje – planlegger og inngår avtaler med ett eller flere individer om å gjennomføre en kriminell handling. «Og du kan opprette tiltale her selv om drapet ikke skjedde i staten New York, fordi vårt lovverk anser det som en kriminell handling å planlegge et drap,» la han til.

«Det er riktig,» bekreftet Laurel. Det var ikke godt å si om hun var imponert av analysen hans.

«Du sier at det var et bestillingsdrap,» sa Sachs. «Hvem sto bak, noen som er involvert i organisert kriminalitet?»

Mange av lederne innenfor kriminelle miljøer ble aldri pågrepet og dømt for utpressing, drap eller kidnappinger de sto bak, fordi de aldri kunne kobles direkte til den kriminelle handlingen. Men de ble ofte dømt for planlegging av slike kriminelle handlinger.

«Nei, dette dreier seg om noe annet,» svarte Laurel.

Rhyme hadde begynt et tankespinn. «Men hvis vi identifiserer og pågriper dem som står bak, de som har planlagt dette drapet, så vil vel myndighetene på Bahamas ønske å få dem utlevert? I hvert fall personen som utførte drapet.»

Laurel kikket på ham uten å si noe. Disse tenkepausene hennes begynte å gå Rhyme på nervene. Endelig sa hun: «Jeg kommer til å motsette meg utlevering, og jeg tror jeg har nitti prosents sjanse for å få gjennomslag for det.» Til å være en kvinne i trettiårene, virket Laurel litt ung og naiv. Det var noe pikeaktig og uskyldig ved henne. Nei, forresten, «uskyldig» var ikke det rette ordet, tenkte Rhyme. Ensporet, passet bedre.

Sta og egenrådig, var et par andre ord som også kunne passe.

Sellitto stilte et spørsmål som var ment for både Laurel og Myers: «Har dere noen mistenkte?»

«Ja. Vi har ikke identifisert den som utførte selve drapet ennå, men vi kjenner identiteten til de to personene som bestilte drapet,» var svaret.

Rhyme smilte. Han kjente at dette trigget nysgjerrigheten hans. Han hadde samme følelse som en ulv må ha når den kjenner lukten av et bytte. Han skjønte at Nance Laurel følte det på samme måte, selv om han ikke kunne se det på ansiktet hennes på grunn av all sminken. Han trodde han skjønte hvor dette bar.

Og dette var absolutt noe han gjerne ville bryne seg på.

«Dette var et bestillingsdrap,» sa Laurel, «det var en ren henrettelse, for å bruke det ordet, og drapet ble bestilt av en amerikansk embedsmann – direktøren for NIOS, National Intelligence and Operations Service, som har hovedkontor her på Manhattan.»

Dette var omtrent det Rhyme hadde gjettet på, bortsett fra at han hadde tippet at vedkommende jobbet i CIA eller Pentagon.

«Herregud,» hvisket Sellitto. «Har du tenkt å arrestere en føderal politimann?» Han så på Myers, som bare kikket uttrykksløst tilbake på ham, før han rettet blikket mot Laurel igjen. «Kan dere gjøre det?»

Tenkepausen hennes varte like lenge som det tok å trekke pusten dypt to ganger. «Hva mener du, inspektør?» Det så ikke ut som hun skjønte spørsmålet.

Sellitto hadde mest sannsynlig ikke ment noe annet enn akkurat det han sa. «Jeg mener bare, har han ikke immunitet, med tanke på rettsforfølgelse?»

«NIOS’ advokater vil nok prøve å spille det kortet, men det er i tilfelle et tema jeg er godt kjent med. Jeg skrev en hovedfagsoppgave om det da jeg studerte, om immunitet for personer som er ansatt i staten. Jeg regner med at jeg har nitti prosents sjanse for å nå frem i den statlige domstolen og åtti prosents sjanse i ankedomstolen. Ender saken opp i høyesterett, så blir det uansett ikke noe problem.

«Hva sier lovverket om immunitet?» spurte Sachs.

«Det finnes en konstitusjonell lovparagraf som sier at hvis det oppstår en konflikt, så overstyrer det føderale lovverket alltid en stats lovverk. New York kan ikke tiltale en føderalt ansatt hvis den ansatte har gjort noe som faller innenfor dennes fullmakt. Når det gjelder vår situasjon, tror jeg at sjefen for NIOS har gått for langt – og gjort noe han ikke har myndighet til.»

Laurel kastet et blikk på Myers, som sa: «Vi har endevendt saken, men det er sterke indikatorer som tyder på at denne mannen har manipulert etterretningen som skjedde forut for henrettelsen. Han har tydeligvis sin egen agenda.»

Endevendt … indikatorer … «Og hva er hans agenda? spurte Rhyme.

«Vi er ikke helt sikre,» svarte overinspektøren. «Det virker som om han er besatt av å beskytte landet og ønsker å fjerne alle som utgjør en trussel – til og med de som kanskje ikke utgjør en trussel, hvis han anser dem som upatriotiske. Mannen han beordret drept i Nassau, var ikke en terrorist. Han var bare –»

«Frittalende,» sa Laurel.

«Jeg har et spørsmål,» sa Sachs. «Har statsadvokaten gitt klarsignal til å gå videre med denne saken?»

At Laurel igjen nølte før hun svarte, kunne komme av at hun prøvde å skjule at hun ble litt satt ut av at det ble satt spørsmålstegn ved om sjefen hennes hadde godkjent en videre etterforskning av saken. Det var ikke godt å si. Hun svarte med fast stemme: «Kontoret vårt på Manhattan fikk informasjon om drapet. Det ligger i samme område som NIOS har sine kontorer. Statsadvokaten og jeg diskuterte saken, og jeg ønsket å gå videre med den på grunn av min erfaring med immunitetssaker, og også fordi denne typen kriminelle handlinger byr meg imot – personlig synes jeg bestillingsdrap strider mot de grunnleggende prinsippene i grunnloven, om at enhver person som er mistenkt for en kriminell handling skal få saken sin rettferdig behandlet i en rettssal. Statsadvokaten mente at det var som å stikke hånden inn i et vepsebol, og det skjønner jeg. Men han kontaktet likevel riksadvokaten i Albany, som ga meg tillatelse til å gå videre med saken. Så svaret på spørsmålet ditt er: Ja, jeg har fått grønt lys fra statsadvokaten.» Hun stirret stivt på Sachs, som stirret like stivt tilbake.

Begge mennene, både statsadvokaten og riksadvokaten, tilhørte opposisjonen, bet Rhyme seg merke i, altså ikke samme parti som for øyeblikket styrte landet fra Washington. Var det noe man burde ta i betraktning? Han bestemte seg for at kynisme ikke var kynisk så lenge man kunne understøtte det med fakta.

«Velkommen til vepsebolet,» sa Sellitto. Alle unntatt Laurel smilte av kommentaren.

«Det er derfor jeg foreslo deg da Nance kom til oss med dette,» sa Myers og så på Rhyme. «Du, Sellitto og Sachs kan operere friere enn vanlige etterforskere. Dere er ikke så sterkt knyttet til politietaten som de fleste andre kriminaletterforskere er.»

Lincoln Rhyme jobbet nå som konsulent for New York-politiet, FBI og enhver annen organisasjon som var villig til å betale ham det betraktelige honoraret han tok for å tilby sine tjenester innen kriminalteknisk etterforskning. Så lenge han syntes saken var interessant nok.

«Og hvem er den konspirerende hjernen bak dette bestillingsdrapet, hvem er direktøren for NIOS?» spurte Rhyme.

«Han heter Shreve Metzger.»

«Har dere noen formening om hvem som utførte selve drapet?» spurte Sachs.

«Nei. Han – eller hun – kan være ansatt i Forsvaret, noe som i tilfelle kan være en utfordring. Hvis vi er heldige, er vedkommende sivilist.»

«Heldige?» sa Sachs.

Rhyme gikk ut fra at Laurel mente at et militært rettssystem bare ville gjøre situasjonen mer komplisert. Men hun forklarte selv hva hun mente: «En soldat får alltid mer sympati fra en jury, enn en leiemorder eller sivil drapsmann.»

«Du nevnte at det var to som har drevet konspiratorisk virksomhet, i tillegg til drapsmannen,» sa Sellitto. «Hvem andre enn Metzger er det snakk om?»

«Presidenten,» sa Laurel. Det virket som om noen måtte dra ordet ut av henne.

«Hvilken president?» spurte Sellitto.

Det var ikke godt å si om spørsmålet krevde en nølende pause eller ikke, men Laurel holdt uansett inne et øyeblikk. «Presidenten i USA, selvfølgelig. Jeg går ut fra at alle bestillingsdrap på oppdrag fra en statlig organisasjon krever presidentens godkjenning. Men jeg har ikke tenkt å rettsforfølge ham.»

«Nei, herregud, det håper jeg da virkelig ikke,» sa Lon Sellitto med en latter som hørtes mest ut som et kraftig nys. «Det ville ikke bare vært en politisk landmine, det ville vært en jævla atombombe.»

Laurel rynket øyenbrynene, som om han hadde snakket islandsk, og hun måtte prøve å oversette ordene i hodet. «Politikk har ikke noe med saken å gjøre, inspektør.  Hvis presidenten handlet utenfor sine fullmakter ved å beordre et bestillingsdrap, ville han i så fall blitt stilt for riksrett. Og det er åpenbart utenfor min jurisdiksjon.»


KAPITTEL 4

Han ble et kort øyeblikk distrahert av lukten av grillet fisk, med lime og banan, etter lukten å dømme. Og noe annet, et krydder. Han klarte ikke å komme på hvilket det var.

Han snuste ut i luften igjen. Hvilket krydder var det?

Mannen var veltrent og muskuløs, og hadde kortklippet brunt hår. Nå fortsatte han å spasere rolig langs det hullete og slitte fortauet – og bortover en grussti, hvor betongkantene var helt borte. Han viftet med jakkesidene for å prøve å avkjøle seg og tenkte at det var bra at han ikke hadde tatt på seg slips. Han stoppet igjen, denne gangen ved en åpen plass som var overgrodd av ugress. Det var tidlig formiddag, og gaten med de lave butikkbygningene og husene i pastellfarger, som så ut som de trengte et oppfriskende strøk maling, lå øde. Det var ingen mennesker å se, bare to løsbikkjer som hvilte seg i skyggen.

Da så han henne.

Hun kom ut fra en dykkerforretning og gikk mot West Bay, med en Gabriel Márquez-bok i hånden.

Den unge kvinnen var brun, og håret var bleket av solen. Hun hadde en tynn hårflette som hang fra tinningen og ned til brystet. Kroppen var timeglassformet, men som et smalt timeglass. Hun hadde på seg en gul og rød bikini, og et gjennomsiktig, og litt avslørende, oransje sjal rundt midjen. Sjalet rakk henne ned til anklene. Hun var slank og sprudlende, og hadde et smil som kunne være litt skøyeraktig.

Det var et slikt smil hun sendte ham nå.

«Neimen, hvem er det jeg ser,» sa hun og stoppet ved siden av ham.

De befant seg i et stille område, litt utenfor Nassau sentrum, hvor det var mest restauranter og små butikker. Hundene kikket på dem med søvnige og uinteresserte blikk, og ører som hang slapt ned – som eselører i en bok.

«Hei sann.» Jacob Swann tok av seg Maui Jim-solbrillene, tørket seg i ansiktet og tok dem på igjen. Han skulle ønske han hadde tatt med seg solkrem, men turen til Bahamas hadde ikke vært planlagt.

«Jeg lurer på om mobilen min har sluttet å virke,» sa Annette og smilte.

«Den virker nok,» svarte Swann og serverte henne et litt skyldbetynget ansiktsuttrykk. «Jeg vet det. Jeg sa at jeg skulle ringe deg. Arrester meg.»

Men det fantes verre ting arrestanten kunne ha gjort seg skyldig i; han hadde faktisk betalt for å tilbringe tid med Annette, så den humoristiske, men likevel litt anklagende, kommentaren plaget ham ikke så mye som det ville gjort under andre omstendigheter.

På den annen side, så hadde den kvelden for en uke siden vært noe mer enn bare en kveld med en eskortepike. Hun hadde tatt betalt for to timer, men hadde blitt hos ham hele natten. Det hadde ikke vært akkurat som i filmen Pretty Woman, men de hadde hygget seg begge to.

Tiden han hadde betalt for, hadde rast av gårde mens de kjente den svale og fuktige sommerbrisen gjennom det åpne vinduet, og lyden av havet var det eneste som hadde forstyrret stillheten. Han hadde spurt om hun kunne bli en stund til, og Annette hadde svart ja. Motellrommet hans hadde et lite tekjøkken, og Jacob Swann hadde laget en sen middag til dem. Etter at han ankom Nassau, hadde han handlet inn matvarer: geitekjøtt, løk, kokosmelk, olje, ris, en sterk saus og forskjellige lokale krydder. Med kyndige hender hadde han benet ut kjøttet, kuttet det opp i porsjonsbiter og marinert kjøttet i kjernemelk. Ved ellevetiden på kvelden var gryteretten klar. Da hadde den stått og småputret i seks timer. Så hadde de spist, og drukket en kraftig Rhône-rødvin.

Deretter hadde de funnet veien til sengen igjen.

«Hvordan går butikken?» spurte han mens han nikket tilbake mot dykkerforretningen, så hun skulle skjønne hvilken butikk han snakket om. Nå skulle det sies at hun også brukte deltidsjobben hun hadde der, til å skaffe seg nye klienter, som betalte langt mer for hennes tjenester enn de gjorde for å leie snorkelutstyr. (Butikken het Deep Fun, og de så begge ironien i navnet.)

Annette trakk på de deilige skuldrene. «Ikke så verst. Økonomien her er jo ikke som den var, men rikfolk har fortsatt lyst til å dykke for å oppleve korallrev og fisk.»

Den overgrodde plassen de sto ved, var dekorert med løse bildekk, gamle murstein og kasserte hvitevarer hvor innmaten var fjernet for lenge siden. Det kjentes ut som om dagen kom til å bli enda varmere. Det var støv og tomme hermetikkbokser overalt. Og viltvoksende busker og gress. I tillegg til lukten: grillet fisk, lime, banan og røyk fra søppel som ble brent.

Og det krydderet. Hvilket krydder var det?

«Jeg kan ikke huske at jeg fortalte deg hvor jeg jobber.» Hun nikket mot butikken.

«Jo, du gjorde det.» Han klødde seg i hodet. Det piplet svette ut av den runde skallen hans. Han viftet med jakken igjen. Den avkjølende luften føltes deilig.

«Er du ikke veldig varm?»

«Jeg hadde et møte i dag tidlig, så jeg måtte se presentabel ut. Jeg skal bare være her i dag, så må jeg videre. Hva er planene dine?»

«I kveld?» Det hørtes ut som et forslag, en invitasjon.

«Jeg har dessverre et nytt møte i kveld.» Jacob Swanns ansiktsuttrykk avslørte ingenting, han så henne bare rett inn i øynene da han sa det. Blikket var oppriktig, men ikke flørtende. «Jeg hadde håpet at vi kunne henge litt sammen nå.» Han innbilte seg at hun hadde et lystent blikk i øynene; det var den følelsen han selv hadde.

«Hva het den vinen, igjen?»

«Den jeg serverte til middagen? Châteauneuf-du-Pape. Jeg husker ikke hvilket vindistrikt den kommer fra.»

«Den var rådigg.»

Det var ikke et ord Jacob Swann pleide å bruke så ofte – egentlig aldri – men han var enig, den hadde vært rådigg. Og det var hun også. Stroppene på bikinien hennes hang ned fra skuldrene, klare til å bli løsnet. Sandalene avslørte tærne med blå neglelakk, og hun hadde ringer på begge stortærne. De passet til ringene hun hadde i ørene. Hun hadde flere armbånd rundt håndleddene.

Annette betraktet ham også og husket den nakne kroppen hans, muskuløs, med en smal midje og kraftige bryst- og armmuskler. Han var veltrent, og han trente mye for å holde kroppen slik.

«Jeg har egentlig planer, men …»

Hun avsluttet setningen med et smil.

Hun tok armen hans da de gikk mot bilen hans. Han fulgte henne til passasjersiden. Da de hadde satt seg inn, forklarte hun veien til leiligheten sin. Han startet motoren, men ventet litt før han satte bilen i gir. «Det glemte jeg nesten. Jeg ringte deg ikke, men jeg har en presang til deg.»

«Har du?» sa hun opprømt. «Hva er det?»

Han tok ut en eske fra ryggsekken som lå i baksetet, den han brukte som forretningskoffert. «Jeg håper du liker smykker.»

«Alle jenter gjør vel det?» svarte Annette.

Idet hun åpnet esken, sa han: «Det er ikke istedenfor betalingen, det er i tillegg.»

«Ikke tenk på det,» sa hun og smilte avvæpnende. Så konsentrerte hun seg om å åpne den smale esken. Swann kikket seg rundt i gaten. Den var fortsatt folketom. Han kalkulerte vinkelen, trakk den venstre hånden til seg – håndflaten opp, med sprikende og strake fingre – og rettet et hardt og velplassert slag mot strupen hennes.

Hun gispet etter luft. Øynene var vidåpne. Så hev hun seg bakover og tok seg til halsen.

«Hva …» Hun klarte ikke å si noe mer.

Det var et vanskelig slag å få til. Man måtte ikke slå så hardt at man ødela strupehodet helt – han var avhengig av at hun kunne snakke – men man måtte heller ikke slå så svakt at hun klarte å hyle.

Øynene hennes stirret på ham. Kanskje hun prøvde å si navnet hans – eller dekknavnet han hadde gitt henne forrige uke. Swann hadde tre amerikanske pass og to kanadiske, og han hadde kredittkort i fem forskjellige navn. Han kunne faktisk ikke huske sist gang han hadde presentert seg som Jacob Swann til noen han ikke kjente så godt.

Han møtte blikket hennes, før han snudde seg for å finne frem gaffateipen fra ryggsekken.

Han tok på seg hudfargede gummihansker og rev av en bit tape fra rullen. Så stoppet han midt i bevegelsen. Det var det det var. Krydderet den som laget mat i nærheten, hadde brukt på fisken.

Koriander.

Det burde han jo ha skjønt.
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